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Introduction

Baan Pong Leuk — Bang Kiol is the Pga K’'Nyau village, located in the premises
of the Kaeng Krachan National Park. It is one of the few Karen villages which still
maintaing its traditional ways of life rather perfectly both physical and cultural traditions.

This book intends to collact and sumimarize the stated cultural heritage in the form
of a heritags map, in order to point cut the richness in culture of a small village that is
situated in the midst of the Kaeng Krachan National Park.

We sinceraly hope that this book will be a medium for disseminating and helping
preserve the good cultural practices in the Pong Leuk — Bang Kloi village for the future

generations to learn about them,
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General Background

The Pong Leuk — Bang Kloi village is a small village in
the Kaeng Kraghan National Park. The village is divided by
the Phetchaburi River and there is a bridge in the middle of
the village linkiag the two parts of the village together.

Fromthe 201 ;census. conducl&j bythe Kaeng Krachan
National Park, there was a total population of 1,283 persons
in 272 households in this village.

The location of the village, which is situated near the

river and forests area and themmions of handed-down

ouitores-erthe-k _ thgways of life of the people in
Pong Leuk — Bang Kloi villag ver;interestmg. This is both
in terms of their close relationskip.with the forest, their culture
and traditions that were handed down from generation to
generation and their local wuadofn that is worthy of preserving

and not letting it get lost with time.
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Housing
Building a "House" in traditional Karen culture is done using local materials such
as bamboo, rattan, hard wood and thatches, etc. The houses are usually elevated to
prevent the dangerous animals from going in. The ladders going up the houses are
removable for safety reasons. The size of the house depends on the size of the family.
While building the house, if the owners have bad dreams, they will disassemble the

house immediately and build a new one.
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Clothing

The villagers of Pong Leuk — Bang Kloi village weave their own clothes for use in
their daily life. The process includes everything from collecting, dying cotton and
weaving using the waist loom.

Men are responsible for preparing all the tools, and collecting and dying the cotton.
Women are responsible for weaving. The details of the designs for each house are

different.
b= 6
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“Cotton is dyed using colors from wood bark. The cotton strings are wrapped

around a bamboo stick and soaked in the boiled wood bark water.”
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NaRNUKEINNA8 (Banana cake)

1aneing (Grilled fish)
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Food

Food in the Pong Leuk — Bang Kloi village is all produced from agricultural
ingredients, such as rice, vegetables, and hunted animals, such as fish, etc. The most
traditional menu is the chili paste called “Talawae”, which is made of fish, shrimp
paste and other spices. It is eaten with grilled fish, boiled vegetables and other

types of food, such as fried banana cakes and soup.
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Medicine

The people in Pong Leuk — Bang Kloi village believe in fortune tellers, and traditional
(witch) doctors who offer a traditional form of medical treatment which is a combination
of herbal medicines and spells. The local wisdom in curing illnesses uses roots of
herbs to cure coughs or guava leaves for diarrhea, etc.

At present, there is a Community Health Center and a Malaria Clinic in the village
for primary treatment. If they are very ill and require special or more sophisticated

treatment, they will be sent to the district hospital.
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Woven Craft

Weaving in the Pong Leuk — Bang Kloi village is generally the responsibilities
of men. They normally make items for use in the household such as chicken
coop, betel basket, flat trays, deep bottom baskets, etc.

The materials used for weaving these items are bamboo. The aged bamboo
will be used because they are tough and durable and will make the woven items last
long. The baskets and trays will be smoked before use to prevent insects from eating

them.
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Language
The villagers mainly speak Karang or Pga K'Nyau. They have their own set of written
language. At present there is a church in Bang Kloi village which teaches how to

speak, read and write Karen every sunday.
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Education
Presently, a government agency has provided the primary education in the village.
There are volunteer teachers, Adult Education programs, Border Police Schools and

an early education school of the Local Administrative Organization.
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Music
There are three types of instruments used in the village including “Can”, “Tana

or Taena”, and “Sortru” or fiddle. Each instrument is used differently depending on

occasions. dang LIulATeIALAT

Uszinnd nnannliilifiea wan
wWaanean ldaraidu Audn
A1an il 15eeimniimwas
aunauu lifeald szl
FNUAZIUAN

“Sortru” is the string
instrument looks like fiddle,
made of bamboo. The bow

is made of bamboo as well. It

is used for joyous occasions
. and not normally used at rice

ceremonies or funerals.
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“Can” is the woodwind instrument made of bamboo and thatch, similar to "Can”
of the Northeastern region. It is used at all occasions and joyous ceremonies in the
village, such as rice ceremony, weddings, house warming, new year celebration and

funerals.
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“Tana or Taena” is a string instrument
similar to the harp made of soft wood. [t
normally has 8-10 strings. The Tana is
normally played at sacred ceremonies and
may be used along with the Can but is not

popular at the rice ceremony and will not be

used at funerals.

LNAY
me“umfm'ﬂﬂﬁn LNNAeY aeilitamadFdnuauiumo Susamasfeausi ey
Lummiﬂmaﬁj ummmmmmmuwwwj waziinsiiuan Tnaazifunsseaiiesie
ANABUNADAARDINLIUNLAAT 111 tWasEan1dtyding iwasiudnadinga dusiu
MINENaANAYAZINAINNIIATRNANS 1A NNaLL Tt e e

Songs

The songs of Pong Leuk — Bang Kloi village use ancient versions of the wordings
and they have one tune but change the words in accordance tc occasions and
ceremonies. Sometimes, the lyrics are made up on the spot where they will represent
the actual events in the form of lyrics or poem verses, such as for the rice blessing
ceremony and the song for storing rice in the rice barn, etc.

The songs are handed down from generation to generation using memory and

practice.
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Games

After they are done with their day from working in the fields and plantations, the
people of Pong Leuk — Bang Kloi village join together to play and relax. One of the
games that is an identity of the village is “Saba”. It is similar to petanque or marbles
but it uses rocks instead. The rocks can be found in the area and are called "Saba”.
Other games are also found, such as arm wrestling, wrestling, Tang-tae, bamboo

walking sticks, etc.
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(Tradition for each stage of life)
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Birth baring and soul blessing

There is a person in the village who takes on the midwife role and takes care of the
pregnant woman until she gives birth. After the child is born, the placenta is put into
a bamboo container and then tied to a tree of choice (the best looking one) and that

tree must not be cut down.
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Housewarming Ceremony
The housewarming ceremony in Pong Leuk — Bang Kloi village is held to invite
the spirits from their old houses to the new ones. The villagers make new wishes for

auspiciousness and propitiousness.
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Wedding Ceremony

In the Pong Leuk Bang Kloi village, once a couple decides to get married, the groom
will form a procession and parade to the bride’s house. Upon arrival, the groom has
to try climbing up the ladder of the bride's house three times. If he could not make it,
he has to go back to his house and the ceremony ends. If the groom succeeds, the
bride will wash his feet with turmeric-mixed water, then pay respect to the parents and

the ceremony begins. The couple must stay together for three days and three nights

without separating.
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Funeral

When a villager dies, the Pong Leuk Community will keep the body at home for 3
days. During this time, one candle will be lit and placed at the head and one at the
feet of the carpse. The Buddhist funeral procession will be led by a monk. During
the procession, “Can” music will be played and songs will be sung along the way.
Personal belongings will be cremated with the corpse, and on the way back after the
cremation, the villagers will break thorny twig from a tree and bring it back with them.
This is in belief that it will take their souls away from the deceased. Once they reach
their house, they must wash and clean their hands and feet, and blessed string will be

tied on their wrist to cleanse them from bad omens and bless their souls.
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i3:1nNils:71il (Annual Traditions)

wnetiuEFanadty (House-knocking blessing)
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Rice-wrap eating ceremony

This ceremony is considered as a blassing ceremony for the soul or o make friends
batwean family members and relatives. It is held on the lent day of the 9th month of
avery year. Al the ceremony, blessing strings will be tied on the wrists and people will
axchange rice-wraps, They will visit every house in the village throughout the month,

Generally, the elderly of the village will be the one performing the main ceremony
calling the souls of the people and blessing them. He/she will bagin knocking the
weed from the bettom steps of the ladder/stairs of the house, and the younger family
members will help knocking other parts of the house and light firecrackers to make
naise. This is belisved to call the souls and spirits back if they are strayed. After that,
they will perform a prayer and tie blessing strings on the wrists and sit down together

to eat the rice-wraps.
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Traditions related to rice - .o

Rice is an important agricultural product that is vital for the ways of life of the
people of the Pong Leuk — Bang Kol village. Therefore, several beliefs and traditions

refating to rice exist in each step of rice planting.

Land preparation

Befate clearing the land the villagers of Pong Leuk — Bang Kloi will ask for permission
from the land spirits by putting 3 bamboo sticks on the rice planting plot, and asking
the spirit to let them know in their dreams whether or not they should plant. Ifthey have
a good dream, they will continue the land clearing process, make a barrier, burn the

lop soil, then start planting.

Rice seed dropping
‘The process of planting will begin with using of the best seeds and putting 7 seeds
in each of the 7 holes for paying respect to the rice goddess. This is to observe the
abundance of the rice.
2o



fsnaandna (Rice seed dropping ceremony)

After that, use a bamboo section to contain sticky rice packets, candles and betel,
to pay respect to the spirits and get rid of the bad things from the rice planting area.
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Rice blessing ceremony

After the rice harvest and seeds selection, the villagers will put their seeds
together and prepare for the barn ceremony. The items used in this ceremony include
liquer, fan, sickle, boiled egg and flowers (put on top of the rice pile). The people

attending the ceremony will put food in a bag and walk around the rice pile three times.

Carrying the rice up to the barn ceremony

The head of the 6eremony will knock on the barn and make a wish. Then, he will walk
around the rice pile and his wife will put rice into a basket for pouring into the bam. This
is repeated three times. After that, other people will help loading the remaining rice into
the barn together. After this is finished, the head of ceremony will put the food prepared
for the ceremony at the four corners of the barn, light the ceremony candles; and take a
sip of liquor and spray it in all directions around the barn. After that, he will pour a glass
af liquor for others to drink. Once all is done, a handful of straw is tied to the wrist of the

head of the ceremony. The ceremony is then completed.
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(Wildlife)
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Leopard

Leopards are nocturnal animals. During
the day, they rest in thick bushes or on trees.

Leopards are solitary, preferably living alone.

They are very agile and swimming well. They

can leap higher than 20 feet.
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Siamese crocodile

Siamese Crocodiles are small freshwater
crocadilians. Males can grow to 2.3-3
metres long, while females reach a
maximum size of 2.1 metres. This species
is shy and has a more slender snout and
slightly smaller teeth than the Saltwater
Crocodiles which are more fierce.

The villagers had reportedly seen some
crocodiles of this species occasionally in

the river near their village.



-
wAEan
= = i d‘
ynRenNANEIZIAUNadRsUINLAZIe
d‘dd -~ tﬂ‘d = | o =l
WN@&H@QH\?"IN L‘ﬂuuﬂwu%mqmmmmm
1ut9T3 R NFIA N INTIRNEITHTNR

Hornbills
Hornbills are characterized by their
beak and crest which are colourful. They are

monogamous, nesting in natural captivity.
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Tapirs

Tapirs are large, herbivorous mammals,
with short and prehensile nose trunk. Tapirs
inhabit dense forests in South America;

Central America, and Southeast Asia.
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Asian Wild Elephants

Asian Elephants are mammals, smaller
than African Elephants and have smaller
ears too. Their estimated lifespan is around

60 years, longer than African Elephants.
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